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Abstract. Spanish components in the toponymy of the state of Jamaica are semiotic markers of the Spanish
culture in this region that are presented in peculiar cartographic forms of the Spanish language. The variety of
forms of geographical names under study indicates the clash of civilizations, points to heterogeneity of language
contacts and multitude of lexical resources of the local toponymic system. The article presents the results of an
integrated linguistic analysis with the aim to describe Jamaican Spanish toponymic units and examine their current
functioning with consideration of language contacts with English and other languages. Over 300 place names of
the region were identified and analyzed at the micro- and macrotoponymic levels. Using the method of thorough
sampling, the units with a Spanish component, amounting to a fourth of all the studied toponyms, were identified,
their structure and etymology were described. Hypotheses about the origin of some Hispanic geographical names
of the region are put forward and verified. Numerous examples of Hispanic place names reflect the historical
processes that influenced the birth of toponymic nominations in this multinational region from the times of Columbus
to the present day. The structural and chronological criteria were taken into consideration while developing a
classification of Hispanic place names of Jamaica.
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HUCITAHOSI3BIYHASI TOMOHUMUA AMAUKHA: TMAXPOHUUYECKHWA ACIIEKT

Hpuna AnatonbeBHa MapThIHEHKO

MockoBckuii rocynapcTBenHbi topuanueckuit yausepeutet uM. O.E. Kyraguna (MI'TOA), . Mocksa, Poccust

AHHoTanusl. VcraHOsS3bIYHBIC KOMITOHEHTHI B TOMIOHUMUH TocynapcTBa SIMaiika sSBISIOTCS CBOCOOpA3HOM
KapTorpaduyeckoil opMoOi CyIICCTBOBAHMS HCIIAHCKOTO S3BIKA, CEMHOTHYECKAM MapKEpOM IPUCYTCTBHUS HC-
TIAHCKOM KYJIBTYPHI B JaHHOM peruoHe. OOHapykeHHasi TeTepOreHHOCTh (hopM reorpaduuecKix Ha3BaHHUH yKa3bl-
BacT HAa CTOJIKHOBEHUE IIMBIIU3AIINH, HEOTHOPOTHOCTD A3bIKOBBIX KOHTAKTOB M OOTaTCTBO JICKCHUECKUX PECYPCOB
JIOKQJIbHOW TOTIOHUMHUYECKON CUCTEMBI. B cTaTtbe mpencTaBieHbl pe3yabTaThl KOMIUIEKCHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO
M3YYCHHS UCTIAHOA3BIYHBIX TOMOHUMUYCCKUX SIUHUI SIMaliKK U KX COBPEMEHHOTO (DYHKIIMOHUPOBAHUS C YICTOM
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB C aHIIMHACKUM M APYTHMU s3bIKaMH. PaboTa mocTpoeHa Ha MaTepralie KapTorpapuiaeckoro
aHaJM3a: BBIABICHO U OoXapakTepu3oBaHo Oonee 300 TOMOHMMOB PErMOHA Ha MUKPO- ¥ MaKPOTOTIOHUMHUYIECCKOM
YPOBHSIX, M3 HUX METOJIOM CILTOITHOM BBIOOPKH BBIACTICHBI STUHHUIIBI C UCITAHCKUM KOMITOHEHTOM (4eTBEPTAasi 4acTh
OT BCEX MCCIIEAYEMbIX TOMOHHUMOR). ONHcaHa CTPYKTypa U 3TUMOJIOTHS UCTIAHOS3BIYHBIX TOMOHUMHYCCKUX HANMe-
HOBaHHUH. ABTOPOM BBIJIBUHYTHI M BEPH(DUIIUPOBAHBI THIIOTE3BI O MPOUCXOKICHUN HEKOTOPBIX UCIAHOSI3BIIHBIX
reorpaUIecKux UIMEH, CYIISCTBYIOIINX Ha OCTPOBE, KOTOPOE OTPAYKACT HCTOPUICCKHUE MPOIIECChI, TIOBIUSBIIIAC HA
MIPUCBOCHUE TOMIOHUMHUYCCKUX HOMHHAITUI B JAHHOM TIOJIMHAIIMOHATILHOM PEerHoHe co BpeMeH Koimymba o Hammmx
nHei. [Ipeanoxkena KiraccU(pUKAIKS UCTAHOS3BIYHBIX TOIIOHUMOB SIMaiiKul ¢ y4eTOM CTPYKTYPHOTO M XPOHOJIOTH-
YECKOTO KPUTEPHUEB.

KiroueBble ciioBa: SImaiika, TOMOHUMHUKA, TOIIOHUM, UICTTAHCKUH SI3bIK, aHTTUMCKHIA SI3bIK, THHTBOKYITBETYPOIOTHsL.

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2020. Vol. 19. No. 6 123 —




MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

Hutuporanne. MapteiHerko 1. A. McnaHos3bp14Hast TOMOHUMES SIMafiKu: THaXpOHMYECKUI acriekT // BecTHHK
Borrorpasckoro rocynapctsenHoro yausepcurera. Cepust 2, SI3pikozHanue. —2020.—T. 19, Ne 6. —C. 123-133. - DOI:

https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2020.6.9

BBenenue

TononnMuYeCcKre eAMHUTIBEI 3aHUMAIOT OCO-
00€e MecTo B JIEBKCUYECKOH CHCTEME JTFO00TO SI3bI-
Ka. SBJISSACH XpaHUTEIAMH «3aiu(POBaHHBIX)»
CBEICHUM O TIPOIUIOM PErHOHA, OHU HE TOJIBKO
0003Ha4aroT reorpaduueckue 00bEKThI, HO U CO-
JIeprKaT KyJIbTypHO-UCTOPHUUCCKYIO MH(OPMAIIHIO,
YKa3bIBAIOMIYI0O HA dTHUYECKYIO MPUHAIIICK-
HOCTb Hapoa, HACEJSIOIIEr0 MIIK HAaCENIBIIEro
Ty WIH HHYIO TEPPUTOPHUIO. M3ydueHue nTuHaMUuKn
OTAETHFHOTO TOTIOHUMUKOHA B JTUAaXPOHUYECKOM
ACIIEKTE TIO3BOJIAECT OMPEACIUTh TUITHYHBIE IS
MECTHOI'O COI[MYyMa IMPHHIIUITBI T€orpapuIecKux
HOMHWHALIMM, TEHJACHIIUY B3aUMOJIEHCTBUA ABYX U
OoJiee JIMHTBOKYJIBTYp, OXapaKTepU30BaTh MPO-
IIECCHI A3BIKOBOM KOHBEPTCHIIMH B paMKax OJTHO-
T'0 TOTIOIIPOCTPAHCTBA.

Tomonumuka SIMaiiku, CToIeTHIMHU POPMHU-
pOBaBIIAsCS B MOJUHAIMOHAIBHBIX YCIOBHSIX,
MPEACTAaBIISACT COOOM IeTepPOreHHbIN KOPIYC reo-
rpapuueckux UMeH U Tpedyer 0coboro BHUMA-
HUS CIICI[UAJIUCTOB 110 OHOMACTHKE U TEOPUU SA3bI-
KOBBIX KOHTakToB. [leBu3 rocymapctBa Qut of
Many, One People («13 MHOTHX TIomei — emu-
HBII HAPOI») HAXOIUT CBOE OTPAKEHUE U B TOIIO-
HUMHYECKON CHCTEME, CTPOSIIIECHCS Ha «Pa3HOBO3-
PACTHBIX» €IMHHUIIAX U3 HECKOJIIBKUX SI3BIKOB.

OHOMAaCTHYECKHE UCCIICIOBaHMS reorpadu-
YeCKOl HOMEHKJIATYpbl rocynapcrsa SImaiika Be-
IyTCs ¢ Hadasia XX B., B OCHOBHOM 3apyOSKHBIMU
cnenuanuctamu (cm., Hanpumep: [Beek, 1975;
Cundall, 1909; Cundall, Pietersz, 1919; Higman,
Hudson, 2009; Padrén, 1952; Sibley, 1978]). Yue-
HBIX IPUBIICKAIOT HOMIHAITAH, OTPAYKAIOIIIE CTOI-
KHOBEHHUE JIMHTBOKYJIETYP Ha TPOTSHKEHUU CTOJIE-
THH, STUMOJIOTHSI K COBPEMEHHOE (DYHKI[OHUPOBa-
HHUE MECTHBIX reorpaduyeckux HazBanui. OHAKO
TONOHMMHKOH PErMOHA Ha JJAHHBIA MOMEHT HE MO-
JKET CIUTATHCSI TIOTHOCTHIO U3YUEHHBIM: TUMOJIO-
I'visl MHOTHX €IMHUI] HE BBIABJICHA, MaJIO UCCIICIO0-
BaHbI COBPEMEHHBIC y3yaJIbHbIC HOPMbI B OTHOILIC-
HUM TOHOHUMHYECKUX SIMHUI] UCTIAHCKOTO IIPOKC-
XOKJICHUS, TOIOHUMHUYECKUE cioBapu SMaitku
HE MPEJICTABIISIIOT COBPEMEHHOT'O COCTOSTHUSI CHC-
TEMBbI TOITIOHMMOB (MMEIOIIHECs JISKCUKOrpadu-
YeCcKHe UCTOYHHUKH TaTUPOBAaHBI Ha4ajIoM XX B.).
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HcnaHckre KOMITOHEHTHI B TOTOHUMUH T'0-
cymapctBa SImaiika — cBoeoOpa3Has KapTorpa-
¢dudeckas GopMa CyIEeCTBOBAaHUS HCHAHCKOTO
SI3bIKA, CEMUOTHYECKUN MapKep MPUCYTCTBHS
WCIIAHCKON KYNBTYpbl B TaHHOM peruone. OnHa-
KO U 3TOT MJIACT sIMaiiCKOW TONOHUMHUYECKOMN CU-
CTEMBl OCTAE€TCS HEJOCTATOYHO H3YYECHHBIM.
B nanHOW cTaThe NpEeACTaBIEHBI PE3YNIbTAThI
KOMIIJIEKCHOT'O JIMHTBUCTUYECKOIO aHAJIN3a HCTIa-
HOSI3BIYHBIX TOITOHUMIYECKUX SIUHUIT SIMaliku Ha
¢doHe UX (QYHKIMOHHUPOBAHUS B COBPEMEHHOM
TIOHUSI3bIYHOM TOITOHMHKOHE OCTPOBA.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUA

Nzydenvie criaHOS3BIYHBIX SAUHUIL B TOTIO-
HUMUH perroHa (MX CTPyKTYpHas CCTeMaTH3a-
U1, CTAHOBJICHUE MPArMaTHIECKUX XapaKTepH-
CTHK) OCYIIECTBIISICTCSI C TIPUMEHEHUEM METO-
JIOB OHOMACTHKH U JINHTBOKYJILTYPOIIOTUH, HX CO-
BPEMEHHOE COCTOSIHHE OMHCAaHO Yepe3 MPU3MY
KOHTAKTOB MCIIAHCKOTO SI3bIKa C aHTIIMACKUAM H
JIPYTUMHU S3BIKAMH, OBITYIOINIMMH Ha OCTPOBE.

HccnenoBanme mpoBeZeHO Ha MaTepuale
kaprorpaduyeckoro ananuza Smaiiku. Hamu
BBISIBJICHO M MTpoaHanu3upoBaHo 6oiee 300 To-
TTOHMMOB PETHOHA, U3 KOTOPBIX METOIOM CILTOII-
HOU BBEIOOPKH BBIJICNICHBI STUHUIIBI C HCTIAHCKUM
KoMITOHEeHTOM (75 eaunMIl). MBI OXBaTHIN T€0-
rpaguvecKyl0 HOMEHKJIATYpy CTpaHbl KaK Ha
MaKpoO-, TaK ¥ Ha MUKPOTOTIOHUMUYECKOM yYPOB-
He: HaMH U3Y4CHBI Ha3BaHUsI OCTPOBOB, rpadcTs,
OKpYTOB, TOPOZIOB, IEPEBEHD, T'OP, PEK, XOIMOB,
3aJIMBOB, YJIULI, OTEJICH.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Ilpuyunsl nonusazviyHoOCMU
mononumuxona Amaiiku

Mo npuxona ucnanues SImaiiky Hacelsuin
WH/JIeiicKue TJIeMeHa apaBakoB, IMPHHAJIEKaB-
IIUE K PAa3IUYHBIM S3BIKOBBIM TpymmiaM. CaMbIiM
MHOT'OYHCIICHHBIM OBLIO IJIEMSI TAMHO, YHCJICH-
HOCTh KoTOporo gocturajia 60 ThICAY YelIOBEK
[Cremanos, 1980, c. 18]. 3a nmepuon nCaHCKOTO
TOCIIOJICTBA MHAEHIBI Ha SIMaiike ucUe3nu I10JI-
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HOCTHIO: K 1655 T. He ocTajnoch HU OIHOTO aB-
toxToHa [Cassidy, 1988, p. 155]. HauaB kononu-
3aIlMI0 OCTPOBA, HCIIAHIIBI HE COXPAHUIIA HHICH-
CKHX reorpauyeckux HAUMEHOBaHUIA: HA3BaHUS,
JaHHBIE TAWHO, UCYE3ITU U TENeph HEU3BECTHBI.
OnHako caMo Ha3BaHUE OCTPOBA MTPOUCXOIUT OT
clioBa Xamayca, 4T0O Ha SI3bIKE TAWHO OyKBallb-
HO O3HAYaeT «OCTPOB POTHUKOB» WIH «3EMIIS
pyuseB» [Cremanos, 1980, c. 17]. [TamsaTs o iep-
BBIX XO035i€BaX OCTPOBA XPAHSIT IPTOHUMBI
Arawak Hotel (no nepenMeHoBanus B Jamaica
Hilton Hotel) u Arawak Inn Hotel.

Havano tak Ha3pIBAEMOTO «HCIAHCKOTO
repruona» B peruone garupyercsa 4 mas 1494 r.,
korga Komym0 Bo Bpemsi cBOero BTOPOTO IyTe-
mecTBUs B HoBBI CBET OTKPBLI OCTPOB U MPO-
BO3IYIACHIT €r0 BIIAJICHHEM HCITAHCKUX KAaTOINYIeC-
kux koponeit @epnunanna u M3abemnst. B 1506 1.
Smaiika opunMaTbHO OblIa OTAAaHA UCIIAHCKON
KOopoHO# cembe Komymba, HO B nanbHeieM ee
MPEACTaBUTENN OTKA3aJIMCh OT BIajeHHs B 00-
MEH Ha TUTYJ U TOKU3HEHHYIO neHcuro [ CTemna-
HoB, 1980, c. 18]. Tem He menee B 1508 1. Ha-
Yaach KOJOHU3AIUs OCTPOBa UCTIaHIaMu. MM
YIpaBIisia ryOepHATOp, Ha3HAUYAEMBIH KOPOJIEM.
SMmaiika Obula BKJIIOYEHA B COCTAB reHepali-
kanutancTBa KyObl. McraHckue moceneHIibl 3ax-
BaTWJIM 00pabaTbiBaeMbIe 3eMJIM U TTOMIHHHIIH
WHJEHIIeB, 3aCTaBUB MX pabOTaTh Ha ceOsl.

B 1655-1660 r. anruiickue MoperiaBare-
JIM HayaJli CBOIO 3aBOEBATEIIbHYIO KAMITAHUIO U
JIOBEIIM €€ JI0 YCIICIIHOTO 3aBepiieHus. B 3ToT
MEPU O] HCTIAHOS3BIYHBIC U aHTIIOSA3BIYHBIE TOIO-
HHUMBI COCYIIIECTBOBaJIM Ha SIMaiike, OJJHAKO UX
COCEIICTBO OBLIO KpaifHe HaNpPsHKEHHBIM.

OxoHYaHWEM 3pbI TOCIIOACTBA MCIIAHIICB
MOXHO cuutarh 1660 r., Koria, Oymy4yu U3THAH-
HBIM C OCTPOBA aHTJINYAHAMH, TIOCIICHUM HCTIaH-
ckuii ryoepratop oTmuibL1 Ha KyOy u3 OyXThl, KO-
Topasi BIIOCJIEACTBHM ObUTIa HazBaHa Runaway
Bay (anni. «Oyxta moOeray). 3mech HEOOXOIH-
MO OTMETHTb, YTO UCHAHIIBI OCBOOOINIIH CBOUX
BEPHBIX HETPUTIHCKUX paboB, KOTOPHIE, TOIHSIB-
IIMCH HAa XOJIMBI, Pa3BsI3aJId MAPTH3aHCKYIO BOK-
HY MIPOTHB aHMIIMYaH. DTO CTaJ0 HAYaJIOM JIBU-
KECHUS MapyHOB, KOTOPBIE MOIKE PACHIMPHUIH
CBOM ITOCEJICHHSI Ha XOIIMaXx, COITPOTHBIISUTUCE aH-
rndyaHam 1o konia X VIII B. u ganu agpukanc-
KHE U KPeolIbCKUEe HAaMMEHOBaHus reorpaduyec-
KM oObekTaMm Ha Smailike (00 3TOM CM.:
[Cassidy, 1988, p. 156]).

U A. Mapmuinenxo. Vicnanos3bpI4Has TONOHUMMUSA SIMaliku: TuaXpOHMYECKUH aCIeKT

B 1670 . Maapuackuii JoroBop MpU3HAT
Smaiixy anrnuiickum BianeHuem (bPDJ).

SImalickuii HallMOHATILHBIA BApUAHT aHIIIMN-
CKOTO fA3bIKa MMEET YepThl, OTIMNYAIOIINE €0
OT SIMaNCKOTO KPEoNIbCKOro f3bIKa, Ha KOTOPOM
MPEeATOYUTAIOT TOBOPUTH MECTHBIE JKUTEIHU
(0 cTaHOBJIEHMH U PA3BUTUU IMANCKOTO HAIIHO-
HaJLHOTO BapHaHTa aHTJIMIICKOrO A3bIKa CM., Ha-
npumep: [bymmanos, Mutdaemnn, 2017; /Ipo3nos,
2017; Tapacosa, 2006; u ap.]).

Kaxk mokazano A. Canp, sMaliCKuil Kpeoib-
ckuii s13bIK pazBuiics B X VII B., korna pabam u3
3anagHo#, Boctounoii u Lentpanbaoit AQpuku
MIPUXOIMIIOCh YYUTHCS TIOHUMATh JIpyT Apyra U
paboBIaACNbIIECB, KOTOPhIC B OOJBIIMHCTBE CBO-
€M FOBOPHJIN Ha Pa3HbIX BapUaHTaX aHIIIHIICKOro
SI3bIKA: OPUTAHCKOM, IIOTJIAH/ICKOM M MPITaH/ICKOM
[Sand, 1999, p. 24].

SImaiickuii KpeoJIbCKU SI3bIK HOCUTENH A3bI-
ka Ha3biBatoT narya (Patois / Patwa), mpuumnnoit
Yero, COMIAaCHO OJHOM W3 BEPCUM, SIBIISIETCS BIIU-
siHUE (PaHIy3CKOTO SI3bIKa, B KOTOPOM JIAHHOE
CIIOBO MMEET 3HaYeHUE «MECTHBIH TOBOp / Ina-
JekT». 1laTya — KOHTaKTHBIN S3BIK HA aHIJIMIC-
KOM OCHOBE, COAEPIKAIIMMI TaKXXe CJI0BA U ITPaBU-
1, TPUIIENIINE U3 UPIaHICKOTO, ()PAHITYy3CKOTO
W pa3In4HbIX aQ)pUKAHCKUX SI3BIKOB. [IpH 3TOM,
o HaOmonenusiM M.B. JIeCHUKOBCKOIA, TPOU3HO-
HIeHne AMailleB UMeeT 3HaYUTEIbHOE CXOACTBO
C IpOM3HOIIeHNEM B 10kHON Mpnannuu [JlecHu-
koBckas, 2013].

VYkazaHHbIe 0COOCHHOCTH HAIIA CBOE OT-
paxkeHue B IMalCKOM TOIIOHUMHUKOHE, B YaCTHO-
CTH B OIKOHUMHYECKUX UMEHOBaHUAX Gimme-Bit
u Me No Sen You No Come.

CoBpeMeHHBIH TOMOHUMUYECKUH KOPITyC
CTpaHBI B IEJIOM aHTIIOA3BIYHBIN, C BKpaIJIEHHU-
€M UCTIAaHOSI3BIYHBIX SMHUI] ¥ (OPMAHTOB, a TaK-
K€ HAMMEHOBAaHUW U3 ApYyrux s3bsIkoB. Hecmor-
Psl Ha TO YTO MCIIAHCKUM SI3bIK HE MCIIONB3YeTCs
Ha OCTPOBE HY KaK O(pUIIHAILHBIHN, HU KaK pas3ro-
BOPHBIH (TOCYIapCTBEHHBIH S3bIK SIMaiiku — aH-
[N CKHIT ), TO HAIITM OI[eHKaM Ha OThICTIaHCKHE
reorpauuecKkie HAaMMEHOBAHHS MPUXOMUTCS
CeToaHs OKoJio 25 % TOMOHMMOB OCTpOBA.

Knaccuguxkayua ucnanoaszvlunoi
mononumuueckoil nexcuxu Amaiiku

Hcrianosi3pIMHbBIE TOIIOHUMEI SIMaiiKi HEOTHO-
POJIHBI TI0 BPEMEHU UX TOSBICHUS: OAHU U3 HUX
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BO3HHUKIIH B TEPHOJ KOJIOHU3AIUH, PYTHE — B ITOCT-
KOJIOHUAJIbHBIA ITEPHOLL.

TormoHUMBI, BOSHUKIIIHE B IEPUOJ] KOJTOHH-
3anuu SIMaiku, MOXXHO pa3AeiuTh Ha 2 TPYIIIIbL:
COXPaHHBIIINECS M HE COXPAHUBIIINECS B TOIIOHHU-
MUKOHE SIMalKu.

1. Coxpanuewiueca ucnanoasviuHole
mMonoHuMbl HEOJHOPOAHBI, CPETU HUX MOXKHO
BBIJICJIUTHh OPUTHHAIHHBIC HCITAHCKHUE HAUMEHO-
BaHUs ¥ TPaHC(HOPMHUPOBAHHBIE TOIOHUMUYECKHE
CITTHUIIBI.

1.1. Opuzunansnvie ucnanckue monoHu-
Mbl. B 3Ty moArpymnmy BKIIOUYEHBI TOTIOHHUMBI,
MOJTHOCTBIO COXPAHUBIIINE MCIIaHOSI3BIYHBIN 00-
JIUK, ¥ TOTIOHUMBI, COXPAHUBIITIE UCITAHOS3BIIHBIC
3JI€MEHTHI.

Hexoropble panHue ncnaHckue reorpadu-
yeckre uMeHa SIMaliku CTONETHs MU TTPOJIoJKa-
0T YKa3bIBaTHCS Ha KapTax 0e3 u3MEeHeHHI. DTo
IIUPOKO U3BECTHEIC C TABHUX BPEMCH HA3BAHUS
00BEKTOB, Ba)KHBIX JUIS HABUTALIUU M CYIOXOJI-
CTBa, a UMEHHO pek: Rio Grande, Rio Cobre,
Rio Pedro, Rio Doro (mpousBogHoe oT Rio de
Oro), Rio Magno.

Peka Rio Nuevo Takxke coxpaHuia CBOE
HMCKOHHOE Ha3BaHue. B Onu3nexaiieM paiioHe B
1658 1. MpON301LI0 KpYITHEHIIIee B IMaiiCKOM HC-
TOPUH CPpAKEHNE MEXK Y UCITAHCKUMU U aHTJIHIA-
CKHMH 3aBOEBATESAMHU.

Rio Minho — camas niuHHas peka Ha
Smaiike nmpoTspkeHHoCThIO 92,8 kM. CBOe Ha3Ba-
HUE OHa Oeper OT UCIAaHO-TIOPTYTaIbCKOH PEKH
Mico, uctoku kKoTopoit HaxonsaTcs B KanTaOpuii-
cKkHX ropax. Jlamee pexa nMpoTeKaeT 1o XOIMHU-
CTOM MECTHOCTH aBTOHOMHOTO coo0Iectsa [ a-
mmcus. [Tocaennue 80 kM 10 BageHus B ATIaH-
TUYECKUU okeaH Mico saBndroTcs rpaHuuen Hce-
nanuu u Ilopryranuu. IIpumedarensHo, 4TO
sMalckuil nyoner rpaduyecku MmoBToOpseT Mop-
TyTrajbcKuit Bapuant — Minho (cp. ucnu. Mico).

CoxpaHWINCh U UCTTAHCKKE Ha3BaHUS IPY-
T'UX BOJIHBIX OOBEKTOB.

I'aBanp Rio Bueno siBiserca camoil Tiy-
Ooxoii Ha SImaiike. Bo3aMoxHO, 9TO 0/JHA U3 TIpH-
4HH, 110 KoTopoit Komym6 Gpocui B Heit siIKopb BO
BpeMs CBOEro MepBOro MOCEUEHUsS] OCTPOBA.
Hebonpiioit npuMopckuii mocenok Rio Bueno
00s13aH CBOMM CYIIICCTBOBAHUEM OJIHOMMEHHOM
peke u raBanu. OH 00pa30BaH B MEPBBIC T'OBI
AHMJIMICKOM KOJIOHM3AUHM KaK MECTO OCTaHOBKH
JUISL MOpeTiaBaTeneil 1 Ha3eMHBIX ITyTHHKOB;

—— 26

TPAAUIIMOHHO 3/IeCh pa3MeILaINCh TaBEPHBI U
TOCTHHHIIBL.

Kak BUIHO W3 NPUBEIACHHBIX NMPUMEPOB,
AHIVIMYaHE COXPAHWIM OIIOPHBIA KOMIIOHEHT Rio
B MCIIAaHCKUX HAMMEHOBaHUsIX pek: Rio Cobre, Rio
Minho, Rio Grande, Rio Nuevo, Rio Bueno;
OJIHAaKO COBPEMEHHOE MPOU3HOIIIEHNE 3TUX HOMHU-
HallMi HE COOTBETCTBYET MCIIAHOS3BIYHON HOP-
Me: [raio njuvou], [raio bjunou]. Cienyer Taxxe
OTMETHTh aCCUMUJIAIMIO TomodopManTa Rio 0e3
rpaduyeckoro 3Hauka ynapenus. Ha Smaiike
JaHHas TeHIEHIINS pa3BUBAJIach 110 aHAJIOTUU C
JIPYTUMH PErHOHAMH, T€ aHII0- U (PpaHKOsA3bIYU-
HBIE KOJIOHHU3aTOPhl MPUHUMAIN TOMOCHCTEMY
MocJie MCIMaHCKUX TOCENEeHIEB (00 3TOM CM.:
[Mapteinenko, 2018, c. 57; Mapreiaenko, Minpu-
Ha, Kynpusnosa, 2019; UecHokoBa, MapThIHEeH-
ko, 2019]).

BonhIMIHCTBO MCMAHOSA3BIYHBIX UMEH CO-
XPaHWIOCh B THOPUIAM3UPOBAHHOM BapHaHTE.
TunuuHbIe sMaliCKUE TOITOHUMBI-THOPU B 00pa-
30BaHbI ocpencTsoM opmantoB Pen u Gully.
Ha SImaiixe Pen 0003Ha4aeT CKOTOBOJYECKOE
X03s1HCcTBO, pepmy [Higman, Hudson, 2009, p. 7],
a Gully — Bogocrok: Cedar Grove Pen, Cedar
Gully, Liguanea Pen, Mount Diablo Gully.

BBuny toro, uto fImaiika — MOpCKOE rocy-
JapcTBO, aHTHHCKUN popmaHT Port sBisiercs
OCHOBOM JI1 MHOTHX aHTJIO-UCIIAaHCKUX THOPHIOB.
Hanpuwmep, nepeBust Port Esquivel Ha3BaHa B
YeCTh IIEPBOT0 HCIAHCKOro IryOepHaTopa ocTpo-
Ba XyaHa jae OckuBena (Juan de Esquivel).

Hcnanos3prdabIe dJIEMEHTH Sierra WMiu
Montaca | Montana He COXpaHUINCH B OPOHUMAX,
OHU OBUTU BBITECHEHBI aHIVIOSI3bIYHBIMU TOIIO(OP-
ManTamu Mount u Mountain(-s): Mount Diablo,
Juan de Bolas Mountain, Mocho Mountains.
BrITecHeHbBI OBUTH U APYTHE UCITAHOS3bIUHBIC 3JIC-
MeHTEI. Rio 3amensuics Ha River: Cabaritta River,
Montego River, Morant River, Negro River.
Kpome toro, anrmuyane crapateabHO MEPEBOAN-
mu Punto B Point, a Bahia — B Bay. Tak, OyxTbl
Punto de Morante v Bahia de Morante (Ha3BaH-
HBIC B YCCTh BBIIAIOMICHCS MCIIAHCKOW CEMBH)
COXPaHWIJIN HCTIAHCKHI KOMITOHEHT, HO Tpac(opmu-
poBammucek B Morant Point u Morant Bay.

Liguanea — HauMEHOBaHUE OJHOW U3 Jie-
BSITH )KMBOTHOBOIUYECKHUX (epM (hatos), co3naH-
HBIX BO BpeMEHa 3aceleHHUsl OCTPOBa MCIaHIA-
Mu. Tonbko OHa coxpaHMIIa CBOE IMEPBOHAYAIIb-
Hoe Ha3BaHue. Kak numer VY. PaHjen, Ha3BaHue
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panuo Liguanea — 3T0 UCTIaHU3UPOBAHHAS POP-
Ma clioBa iguana / ueyama, 4TO B NIEPEBOJE C
S3bIKa apaBaKOB O3HAYaeT «siiepunay. Mzobpa-
JKEHUE SIIEepHIlbl ObLT0 cuMBOJIOM Jluryanea Ha
MPOTSHKEHUH OOJiee CTa JIET, U HeCIy4aliHO: B 3TON
o0nacTu uryaHnsl BOJWINCH B M300miuu. Tomo-
HUM Liguanea mpeteprieNl HeCKOIbKO TpaHc(op-
Manui B HAIMCAaHUH U TPOU3HOIICHUH. 310Ky~
MEHTHPOBAHBI TPYAHOCTH aJanTallui Ha3BaHUS
paHHUMU aHITHHCKUMHE TTOCENICHIIAMU: Ha TIGPBOM
AHIJIMICKON KapTe HanucaHo Legonee. 3adukcu-
pOBaHBI U JPYrue MPOMEXYTOYHbIE HOPMBI:
Lygonee, Ligonia, Liguiania, Ligonea, Liguany
u Liguanee [Randel, 1960, p. 27].

B 1494 1., xorma Xpucrodop Komym6 Briep-
BBIC TTOCETHJI OCTPOB, OH Ha3BaJl 3aJIMB, U3BECT-
HBIN celiuac kak Montego Bay, 3anmuBom Golfo
de Buen Tiempo (ucm. «3anuB XOpOIIEH IMOTo-
I6D»). OCHOBHAS BepCHsI TPOUCXOXKICHHS Ha3Ba-
HUsl Montego Bay — OT MCIaHCKOTO CJ0Ba
manteca («caioy), MPEINOI0KUTEIHHO TIOTOMY,
YTO B MEpUOJ MPEObIBAHUS HA OCTPOBE MCIIaH-
1IEB 3TO OBLI [TOPT, Ky/ia SKCIIOPTHPOBAIOCH CaJlo,
KOka W roesauHa. Ilo apyroil Bepcuu, MHOXe-
CTBO CBHUHEW OBUIM 3a0UTHI 37IECh U OTIPABIICHBI
B Kapraxeny (Mcnanus). CymiecTByeT Takxke
MHEHHE, 4TO 3aJIMB ObLT HA3BaH B YECTh KOJIIOHHU-
cta MonTtero Canamanku (Montego Salamanca).

Miranda Hill — HanMeHOBaHHE XOJIMOB,
KOTOpBIE BMECTE C MOOEPEKbEM SIBIISIOTCS Ofl-
HUM W3 CaMBIX )XKHBOMHCHBIX MECT 3aliiBa
Montego Bay. 3nech HAXOUTCS MHOTO BEJIHKO-
JIETTHBIX KOM(OpTAaOEeNbHBIX OTeNel, mpeaara-
IOIIUX TOCTSIM CEPBUC BBICOKOTO YpOBHsI. XOJ-
MBI Ha3BaHBI B YeCTh OBIBIIIETO MCIAHCKOTO Ty-
O6epHatopa Anonco ae Mupanzaa (Alonzo de
Miranda).

Ocho Rios (UCTI. «<BOCEMb PEK») — HauMe-
HOBaHWE Topojaa B okpyre St. Ann. YdeHbIe Ha-
CTaWBalOT HA TOM, YTO HAa3BaHHE SIBJSICTCS W3-
MEHEHHBIM HCIIAHCKUM CIIOBOM chorreras, KoTo-
poe 0003HaYaeT MHOTOYMCIICHHBIE BOMISTHBIC T10-
toku [Higman, Hudson, 2009, p. 29; Padroén, 2003,
p. 353; Randel, 1960, p. 28]. b.B. Xurmsu u
b.JIx. XancoH npuBOAAT CHEIaHHOE €lIE B
1890 r. nabnronenune O.M. Beilikona (Edgar
Mayhew Bacon) u FO.M Aapona (Eugene
Murray Aaron), KOTOpbI€ 3aMETHJIH, YTO ch B
Ocho TIpON3HOCUTCSA MECTHBIMU SKUTEISIMHA MST-
KO, B YTO/ly MCHAHCKOMY IPOHCXOXKJICHUIO CIIO-
Ba. Ono 3By4ano kak Chereras «3aauB BOJOIA-
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JIOB» — Ha3BaHHE HACTOJIBKO e OIMKCATENbHOE,
HACKOIIBKO TodTHYHOE. [lepeBon «BOCeMb peK»
HETOUEH 110 OTHOILICHUIO KO MHO)KECTBY PyYbEB,
KOTOpbIE, BCTICHUBASICh, YCTPEMIISTIOTCS IO CKIIO-
HaM U OXJIQXKJAIOT CBOU «KHIISAIINE MaJICHbKUC
tenma» B Mope [Higman, Hudson, 2009, p. 29].
Ocho rios B TiepeBosie ¢ UCIAHCKOTO JCHCTBHU-
TENTLHO O3HAYAET «BOCEMb PEK», B TO BPEMsI Kak
3Ha4YEHHE «BOJAONAJ» B UCIIAHCKOM SI3BIKE, KaK
MpaBUIIO0, BBIpaXKaeTcs JIEKceMaMu cascada,
catarata nnu salto de agua. Chorrera xe nume-
€T HECKOJIBKO 3HAYEHUI: «CTOK», «CJIENl, OCTaB-
mUHCS OT cToKa BONb», «Bomomnamy (DRAE).
[To3ToMy MBI TIOJIaraeM, 4TO MCKa)KEHUE UCIIaH-
CKOTO chorreras MOTIJIO IMETh MECTO: CJIOBO yKa-
3bIBACT Ha MECTHBIC BOJOMAJbI, YaCTh U3 KOTO-
pBIX BIIAJAET B MOPE.

HaumenoBanue ropet Mount Diablo cpsi-
3aHO C ee TIepBOHAYAIbHBIM HCIAHCKUM Ha3Ba-
HueM Diablo Monte (ucn. «ropa IbsABONay), Ha-
BOJSIIMM Ha MBICIb 00 OIMMACHOM IyTH, MPOJie-
raBIIeM Yepe3 3Ty MECTHOCTb.

HanmenoBanmne misoka Great Pedro Bay
COXpaHsIeT UCIAHOA3BIYHBINA 3J1eMEHT. B ncTou-
HUKax HaMH He ObLJI0 0OHAPYKEHO BEPCUI O TIPO-
HCXOXJICHUH METOHUMHYECKON ICTIOUKH C KOM-
noneHToM Pedro. MBI cuuTaeM, 9TO MPOTaro-
HHCTOM MOT OBITh OZIH U3 r'yOepHaTOpOoB SIMaii-
ku: [lenpo nme Macyano (Pedro de Mazuelo),
1523-1526 rr.; [Tenpo Kano (Pedro Cano), apax-
Bl BCTYMAaBIIMNA B NOJKHOCTH — B 1539 u
1558 rr.; Ilenpo KabGansepo (Pedro Caballero),
16461650 ronpl. JJaHHBII aHTPOITOTOIIOHUM MO-
JKET OBbITh 00s3aH CBOUM ITPOHCXOXKJICHHUEM U
umenu Ilenpo Anonco Hunbo (Pedro Alonso
Nico) — cnytauka Komymo6a.

I'ubpuaHOE HanMeHoBaHue npyna Alligator
Pond conepxxut kommonent Alligator, Bocxons-
i K ucnanckomy el lagarto («simepy).

Ha3Banue ropuoro xpebra Mocho
Mountains conep>XUT UCMAHOSI3BIYHBIA KOMIIO-
HEHT mocho («TyToi»).

HaumenoBanue ropel Juan de Bolas
Mountain n1aHo B 4ecTh MEPBOTO MPEIBOAUTEIS
SIMalHCKUX MapyHOB (OerIbix HerpoB-padoB). Ha-
SIMmaiike cymecTByeT npasngHuk — JleHs mapy-
HOB WJIM MapoHOB (aHri. maroon). OH OTMeya-
eTcsi 6 sHBaps — B JICHb POXKACHHS KalMTaHa
Kymxko (Cudjoe), MapyHa, ofeprkaBIiero mooemy
HaJ aHTIUiCcKoM apmueit B 1730-x rr. [buorpa-
¢us Kymxo]. Kak ormeuaer 10.C. Crenanos,
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paboB Ha SIMaiiKy CTajJyi BBO3UTH CIIE MCITAHIIBI
¢ 1513 r. [Crenanos, 1980, c¢. 21], HO paGoTop-
TOBJISL B PErHOHE JIOCTHUIIIA CBOCTO THKA MOCIE
3axBara OCTPOBA aHTIIMYaHAMH. AHTIIMHCKHE KO-
JIOHHUCTBI, OKOHYATENIBHO YKPENUBIIMCH Ha SIMmaii-
ke, mo cinoBam A.Jl. Jpuazo, mpeBpaTuiau OCT-
POB B OIPOMHYIO CaXxapHYIO IIAHTAIHIO, TTIE He-
IaJTHO SKCILTYaTUPOBAJIM COTHH THICSY a)pUKaH-
CKUX HeBONBbHUKOB [puazo, 1971, c. 75].

1.2. Tpaucghopmuposannvie ucnanonsviu-
Hble nHazeanus. VIciaHOsA3bIYHBIC TOOHHMUYEC-
KUEC €IMHUILIBI, COXPAHHUBIIMECA B UBMCHCHHBIX UJIN
ycedeHHBIX (hopMax, HEMHOTOYHCIEHHBL. B pe-
3yNbTaTe TpaHc(hopMaIyii UCITaHCKHI KOMIIOHEHT
IIOPOM TPYITHO OIPEAEIISIETCS.

Tak, Hanpumep, oiikonum Yallahs nmeet
HCITaHCKOE MMPOUCXOXKaeHne. B mepuon ucnan-
ckoro rocrozactea onHa (depma (hato) Ha roro-
BOCTOKE SIMailku mojydusia CBO€ Ha3BAaHHUE B
YECTh M3BECTHOM B PErMOHE MCIAHCKOW CEMbU
Ayala (A#tana). [To nabnronenusm VY. Pannena, B
1661 r. mosBunuchk ase dopmel: Yallah u
Yallowes. Onna w3 uux (Yallah) 3adukcupoBana
B MpHKa3e rydepHaTopa U MECTHOTO COBETa, a
npyras (Yallowes) — Ha IepBOii aHIIIMICKON Kap-
Te. B 1664 1. Bo3uukaer ¢popma Yellowe, B
1672 1. — Yallowe [Randel, 1960, p. 28]. Cogpe-
MEHHBIN BapuaHT — Yallahs.

OcBemaeMplid SPKUMH KpacKaMH CIEIBIX
aOpHMKOCOB, Tei3ax ropona Oracabessa BIOX-
HOBWJI MCIIAHIIEB HA TaKoe 00pa3Hoe Ha3BaHUE
(OT HCI. 0ro — «30510TO», cabeza — «ronoBay).
[IperepnieB rpaduueckre U3MEHEHU s, OHKOHUM
JIOIIeN 10 HamX JaHeil B Gopme Oracabessa.
Jleronuce 3TOro HAaCEIEHHOIO IyHKTA YXOIUT
kopHAMH B 1502 1., KO BpeMeHH NMpUOBITHS Ha
Mecto Xpucrodopa Konymba. B To Bpems stoT
palioH OB MaJlOHACEJIeH WHJeUIaMH TauHO.
Hcnanms! co3aany HeOOIbIION OCT CHAOKEHUS
nox HaszBaHueMm Oracabeza nns MOAAEPKKH
CBOMX pa3BenovyHbIX pabor B KapuGckom Oac-
ceiine. OH OCTaBajCs UCMAaHCKUM TOCEICHUEM
10 1655 1., moka aHIIM4YaHe He 3aXBaTHIIM Ce-
BepHOEe nodepexbe Smariku. CrycTs CTOJICTHS
HazBaHue Oracabessa puxcupyercs Ha KapTe
Smaiiku.

HaunmenoBanue ropona Porus B OKpyre
Manuectep paHee umeno Ha3zBaHue Porras
(IToppac), nanHoe eMy B 4ecTb OpatheB Ilop-
pac (Porras), okazaBIIMXCSI HA OCTPOBE BMECTE
¢ Komym6Gom.

—— 28

Haspanue ropona Savannah la Mar Bocxo-
JIMT K MCraHckoMy Sabana de la Mar, uto B niepe-
BOJIC O3HAYAET «PaBHUHA Y MOPs». OTMETHM 31eCh
HETPAMIIMOHHBIN BapUaHT apTUKIIS: [a mar BMec-
TO el mar ¥cToNb3yeTcs Yalle B MOA3UH U TIeCeH-
HOM TBOPYECTBE, YTO YKa3bIBACT HA MEIMOPATHUB-
HYIO KOHHOTaIuIo TOITOHUMHYECKOI CAUHUIIBI.

HaumenoBanue nocenenus Lluidas Vale
MPOMCXOJINT, M0 HAIIEeMY MHEHUI0, IN0O0 OT HCII.
lucida («OnecTsity, «IIpeKpacHbIi»), TMO0 OT
uct. lluvias («goxamy).

Haspanue 3anmuBa Galina Point sBnsercs
MPOU3BOAHBIM OT uct. Gallina Punta.

HaumenoBanue ropona Bog Walk B okpy-
re Saint Catherine siBisieTcsl TPOM3BOTHBIM OT
ucrmanckoro Boca de Agua.

[IpoucxoxaeHue Ha3BaHUSA Tropoja
Lacovia onpenensiercss mo-paznomy. CoriacHo
OJIHOM U3 BEepCUM, Lacovia STUMOJIOTUYECKH CBSI-
3aHO C UCIIAaHOSA3BIYHBIM OfikoHuMOoM La Caoban
(JomuHukaHckas Pecniy0iinka), MoCKOIbKY 3Ty
TeppuTopuio Koaym0 oTKpbIaT Ha 2 TO/a paHb-
e, yeM Smaliky. ITo aqpyroi Bepcuu, u3JI0KeH-
HOW B myOnukamuu J. JloHTa, Ha3BaHUE
Lacovia, BO3MOXHO, IPOU30IILIO OT JIehOpMHU-
POBAaHHBIX MCHAHCKUX CIOB [a-agua-via WIv
lago-via v oTpaxkaer 0cCOOEHHOCTH TEPPUTOPHH,
HaxOJILIEHCS B HU3WHE U 00J1aaF0IIeH POBHBIM,
TJIOCKUM JIaHAIA(TOM, B CHITY Y€TO MHOI/IA 3a-
TOIUISIEMON BOJOW M3 OOJIBIIOrO 00JI0Ta, OKPY-
xaroriero ee [Long, 1774, p. 186—188].

HaumenoBanue ropona Magotty npoucxo-
JIAT OT WCIAHCKOTO CIIOBa magote, 4TO B TIepe-
BOJIC O3HAYAET «CBS3KA» WIIH «Kyday.

HasBanue Oyxtel Cabaritta Punta — ot
UCI. cabra — «ko3ay.

HaunmenoBanue Negril mpencraBisier co-
0o0i1 cokpallleHHbIM BapuaHT oT Negrillo — Tak
MepBOHAYAILHO HA3BAJIM MOCEICHUE UCIIAHIIbI B
1494 rony.

HasBanue oiikonuMa Altamont sBiseTcs,
KaK MBI TIpEAIoyiaracM, CpalleHueM Hucl. alta
(«BBICOKAsT») U COKp. montaca («ropay). Hamu-
yue (paHiy3ckoro popManTa mont («ropay), Ha
Hall B3MIA4, 34€Ch MaJIOBEPOATHO BBHUAY TOIO,
YTO «BBICOKHIN TTO-(paHITY3CKHU Yalle Bcero haut,
élevé unu éminent.

Lucea — nponsogHoe ot Punta Lucia.

Seville — nnanTanus, Ha3BaHUE KOTOPOM
CBS3aHO ¢ HAMMEHOBAHUEM IEPBOIr0 KPYITHOI'O
ropojia Ha SIMalike, OCHOBaHHOTO HMCIaHIIaMU
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okosto 1509 1. u OBIBIIIEro CTONMIICH OCTpPOBa Ha
npotsokennu 23 ner, — Sevilla la Nueva.

2. Hecoxpanueuiueca ucnanoa3zvluHole
mononumul.

EnuHuiibl 3TOM rpynnbl Tak e HEOTHOPO-
HbI. FIX MOXHO pa3feiuTh Ha JBE MOArPYIIIbL:
Ha3BaHUs, YTPAUCHHBIC B CBSI3U C HCUC3HOBCHHU-
€M 00BEKTOB HOMUHAIIUH, U UCIaHOSA3bIYHbIC Ha-
3BaHUs, 3aMCHCHHBIC Ha aHTJIOA3BIYHBIE.

2.1. Tononumol, ympaueHHbvle 8 C6A3U C
ucuesnogéenuem 00vexkmoe nomunayuu. Taxue
HAWMEHOBaHHUs TPOCYIIECTBOBAINA Ha OCTPOBE
BCEro HECKOJIBKO JECATUIIETUH.

Sevilla la Nueva, ncn. «aoBas CeBUJIbI».
PyuHBI 3TOro ropoma HaxomsATCA K 3amaiy OT
3anmBa St. Ann'’s Bay. Sevilla la Nueva ocHOBaH
ucrannamu B 1510 1. B KauecTBE TIEpBOi CTONH-
ubl AMaiiku. Ha ero mecte Bo BpeMsi pacKOMOK
00HapY)KEHO HECKOJIBKO 31aHHMM U HalICHbI He-
KOTOpPBIE CBUACTEIILCTRA CYIIICCTBOBAHUS UHICH-
CKOW JepeBHH JOKOJIYMOOBOTO Iepuoja.
B 1554 1. ropon Ob11 pasrpabiien gppaHIy3cKu-
MU mupataMu. HecMOTpst Ha TO YTO HEKOTOPBIC
JIFONIN TIPOIOJDKAJIN TaM KHUTh, HCIIAHIIBI HE BOC-
CTaHOBHIIU €T0, & CTOJIHILY TIEPEHECITH B APYroe
mecto. HazBanue Sevilla la Nueva yrpaTuiocs.

Oristan — OTHO W3 PaHHUX UCIIAHCKUX TI0-
CEJICHM, TIOJTyYHMBIIICE UMS T10 HA3BAHUIO MYHH-
nunanutera Orista (OpucTa) B HICTIAHCKOH MPO-
BHUHITNH bapcernoHna (1o 1pyroit Bepcuu — 1o uMe-
HU ropona Ha CapIuHUU, KOTOpas B T¢ BpeMeHa
MIpUHAJIe)KaIa AparoHCKoi KOpoHe).

Melilla. Takoe HauMEHOBaHHE PaHHEMY
HCIIAHCKOMY IOCEJIEHHUI0 Ha SIMalike AaHo IO
HA3BaHHUIO HCIIAHCKOTO TOPOJia Ha ceBepoadpu-
KaHCKOM IOOEpexKbeE.

Hu Oristan, uu Melilla He coxpaHUINCH,
OJIHAKO yKa3aHHUsS Ha HHUX €IIe eCTh Ha MOPCKUX
kaprax 1672 u 1688 rr. (cm.: [Blome, p. 38; Sloane,
p- xvii]).

2.2. Hcnanoasviunvie nazeanus, iame-
HeHHble Ha anznoazviunble. [lepenMeHoBaHNE
reorpa)uueckux OObEKTOB Ha SIMaiike mpowmc-
XOIHJIO, 10 HAIlIeMy MHEHH O, XaOTHYHO: aHIJTHH-
CKHE 3aBOCBATENH JTNOO0 IIEPEBOIMIIH UMEIOLITHE-
Csl UCTIAaHCKKE Ha3BaHUs, TM0O0 3aMEHSITU UX aHT-
JIOSA3BIYHBIMU, HE COOTHOCS C TICPBOUCTOYHHKOM.
IIpuBenem nmpumepslt.

Bahia Santa Ana. Tlo Beicagke Ha SImaii-
ke KonyMO mam OTKpPBITOMY UM OCTPOBY HMSI
Santa Gloria, xoTopoe Teneph 3a0b1T0. OHAKO

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2020. Vol. 19. No. 6

U A. Mapmuinenxo. Vicnanos3bpI4Has TONOHUMMUSA SIMaliku: TuaXpOHMYECKUH aCIeKT

BTOpPOE Ha3BaHKE OCTPOBA, Santa Ana, 3aUMCTBO-
BaHHOE y FOpPOJIKa B UCIIAaHCKOM poBuHIMHU Ba-
JICHCHS1, COXPAHHIIIOCh B aHTJIM3UPOBAHHON POp-
Mme: St. Ann's Bay. Cnemnyer OTMETHTH, UTO JpY-
ro¥ TOpOJI ¢ UCTaHCKUM Ha3BanueM Santa Gloria
CYIIECTBYET, OH SIBJIAETCS CTONULIEH OIHOrO W3
JIBEHAIIIATH OKPYTOB, 00pa30BaHHBIX aHIIMYaHa-
mu B 1660 1., — St. Ann.

Villa de la Vega. Tlocne cobbiTuii B Sevilla
la Nueva wcmanckas CTOJIWIIA OCTpOBa Oblia
TepeHeceHa B IoceieHre, PacloIoKeHHOe Hesla-
JIEKO OT FOXKHOTO MOOEepexbs, Te 10 MpUXoaa
€BPONEIIEB MPOKUBATIN UHAEUIIBI TauHO. Mcnan-
bl Ha3Baym cronuny Villa de la Vega, a 3atem
TepenMeHoBanu B Santiago de la Vega (St. Jago
de la Vega). Aurnuiickue 3aBoeBaTEI NU3MCHH-
JI1 UCTIAHCKOEC HauMEHOBaHue Ha Spanish Town
(aHT1. «UCTTAHCKUI TOPOI»).

Port Antonio. I'opon paHbIiie ObLT HCTITAHCKAM
niocenenneM Puerto Anton. Ha pa3iM4HBIX CTapbIx
WCTIAHCKUX KapTax 3HAYUITICH 002 Ha3BaHVIS.

Port Maria — ctonuua sMaiicKoro okpyra
Saint Mary. IlepBoHadanbHO Ha3BaHHBIN Puerto
Santa Maria, 3170 OBUT BTOPOH TOPOJI, OCHOBAH-
HBIM MCHAHCKUMU IIOceleHIlaMu Ha SIMmaiike.

Caguaya. DTOT TOIIOHUM BOCXOIHUT K aB-
TOXTOHHOMY HauMmeHoBaHHiO Cagua, KOTopoe
JlaJid OJTHOMY U3 CBOMX MTOCEICHUIN MHEHIIBI Ta-
nHO. MiciaH1sl u3MeHWIH GOpMY TOIIOHUMA Ha
Caguaya M UCIONB30BATU €r0 Il OOJIBIION
SIKOpDHOW CTOSAHKH, HBIHE M3BECTHOM Kak
Kingston Harbour. Komnonent Caguaya 00-
Hapy>KHBaeTcs U B HANMEHOBaHWU nlopTa Puerto
de Caguaya. 9T0 Ha3BaHHUE OJTHO BPEMS HOCHU-
Ja peka, KoTtopas Temepb HasbiBaeTcs Rio
Cobre. MecToHaxoXIeHHE TOpoa (DUKCUPYET-
cs Ha ucnaHckux kapTax X VII B., HO OpuTaHIBI
CIIy4allHO TEepPEeHECIId 3TO Ha3BaHUE B JPYTYIO
TOYKY, ©I3MEHUB ero cHayajia Ha Cagway, a 3a-
TeMm Ha Port Royal. Tem He MeHee B akTax
Taitnoro cosera 1661 . (APC) u B Kanennape
roCyJapCTBEHHBIX NOKIanoB 1661-1668 rT.
(Calendar of State Papers) nassanue Cagway
COXPaHIOCH HEKOTOPOE BpeMs y)Ke IOCe TOTo,
kak Port Royal opunmanbHO 3aMEHUI €ro:
B 1661 1. mocenenue Has3piBanu the fort of
Cagway, Point Cagway, Point Cagua; KaK mo-
Ka3aHo B. Panzenom, Ha camoil paHHEN U3BECT-
HOH aHTIHIICKON KapTe, JaTupoBaHHOM 1661 1.,
3apukcupoBana gopma Poynt Caggoway
[Randel, 1960, p. 26].
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B 3Ty noarpymniry Mo)XHO BKJIFOYUTH, KPOME
YK€ YIIOMSHYTBIX TOTIOHUMOB, HAMMEHOBaHHE I'a-
Bauu Bahia de la Vaca v topona Los Angeles,
KOTOpBIE ceituac Ha3piBatoTCs Cow Bay u Angels.

Hcnanoasvtunote MmMONOHUMbI,
B8O3HUKUIUE 8 NOCMKOIOHUAIbHbLIL nepuoo

Smaiika oOpena He3aBHCUMOCTh OT Benm-
koOpuTanuu B 1962 ., oHaKo Oraro3Bydue uc-
MAHCKOTO sI3bIKa M €r0 0c00asi CTHIIMCTHKA TIPO-
JIOJDKAIOT BJOXHOBJIATH JKUTEJICH OCTpOBa MpH
CO37IaHMH HAMMEHOBaHUH OOBEKTOB Ha MHUKPO-
TOMOHMMHYECKOM YPOBHE. B TaHHYIO Ipymimy Mbl
OTIPEIETIITN UCTIAHOS3bIYHBIC SIUHULIBI, TOSBUB-
HIMecs B MepHoy] OPUTAHCKOTO FOCIIO/ICTBA B Pe-
THOHE W TI0CJe OOpEeTeHHUs] HEe3aBUCUMOCTH.

Casa Maria Hotel (nata mocTpOWKH —
1952 1) ropautcst TeM, YTO SIBIISETCS YacThlO MeCT-
HOM HCTOPHHU U KYJBTYpHI cTpanbl. CoceqHue Oe-
pera Koryia-To CITy>KUJIH ITOMYJISIPHBIM PUCTAHHUIIEM
1t mupatoB [HTEepHET-caiiT orens...]. JanHas
SIMHUIIA — [TOKA3aTeNbHBIH MpUMep JOOPOBOIHHO-
0 BHIOOpA HCIIAHOSI3BIYHBIX JIEKCEM KaK KOMITO3H-
TOB B COBPEMEHHOH MHOTOKOMIIOHEHTHOM ypOa-
HOHUMUU SIMaiiku, HECMOTPsI HA MHOTOJIETHEE OT-
CYTCTBHE HCIAHCKOTO MOTUTHYECKOTO TOCIO/ICTBA
B peruoHe.

Jose Marti Technical High School Obuia
OTKpBITa B 1976 T. 1 HOCUT MMSI 3HAMEHUTOTO
KyOuHCKoro mosta Xoce Maprtu (1853—1895).

B nHasBanusx anapramentoB Columbus
Heights (pynxummonupyror ¢ 2015 1.) u mapka
Columbus Park conepxutcst ums Koinymoa. Kak
BUJIHO U3 TPHUBE/ICHHBIX IPUMEPOB, UCTIAHOSA3BIY-
Homy BapuaHTy ¢amminn Komym6a Colyn noka
HEe HaxoJHUTCsI MecTa Ha Kapre Smaliku
(Columbus — natuHckuii BapuaHT). B manHOM
KOHTEKCTE OTMETHM, 4To Oyxta Puerto Seco
Bay, onHa M3 caMbIX JKUBOMUCHBIX TPUPOIHBIX
raBaneit Ha Kapubax, B 1947 r. Obuta nepenme-
HoBaHa B Discovery Bay B mamsiTh 0 MeCTe, TIIE,
kak cuutaercs, Xpucropop KoaymO ocraBui
CBOM MEPBBII ClIe HA IMACKON 3eMII€.

Memonumuueckue yenouku

Bae 3aBUCHMMOCTH OT S3BIKOBOM IpUHAJ-
JISKHOCTH, €MHHULbI, COCTABJIIIOIINE TOIOHUMU-
YECKHM Kopryc SIMailku, HaXOOATCS B METOHHM-
MHYECKUX OTHOILICHUSX:
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— Cabaritta Punta (BCTpe4aercsi TaKxKe B
Bapuante Cabarita (Cabarito) Point), Cabaritta
Pint, Cabaritta Island, Cabarita Plantation,
Cabaritta River;

—Juan de Bolas River, Juan de Bolas
Mountain,

— Negril, North Negril River, South Negril
River, Negril Harbour, Negril Hills, Negril
Point,

— Cabaritta Punta, Cabaritta River;

— Lucea, Lucea West River, Lucea East
River, Lucea Bridge;

— Montego Bay, Montego River;

— Oracabessa, Oracabessa River;

— Alligator, Alligator Hole River, Alligator
Pond, Alligator Pond Bay, Alligator Pond Kay,
Alligator Pond River;

— Great Pedro Bay, Rio Pedro, Pedro Valley,

— Yallahs, Yallahs River;

— Morant Point, Morant Bay, Morant
River;

— Cedar Grove, Cedar Grove Pen, Cedar
Gully, Cedar Valley;

— Lacovia, Lacovia Gut, Lacovia
Mountain, Lacovia (Wild Slip) Mountains
Liguanea, Liguanea Avenue, Liguanea Mews,
Liguanea Pen, Liguanea Plain, Liguanea
Plaza, Liguanea Ridge, Liguanea Villa;

— Mosquito Bay, Mosquito Cove,
Mosquito Cove Mountain, Mosquito River;

— Mount Diablo, Mount Diablo Gully,
Mount Diablo River;

— Pedro, Pedro Cays, Pedro Cross, Pedro
Plains, Pedro Point, Pedro Pond, Pedro River,
Pedro Valley.

TonoHUMBI-y0JIeThI, 110 HAIIUM HaOJTFoIe-
HUSIM, Ha OCTPOBE HE 3a(pUKCUPOBAHBI, UTO CBS-
3aHO, TI0-BHINMOMY, C HEOONBIIOH TeppuTOpHEH
roCylapcTBa U TCHICHIIMSIMH B €0 UCTOPUYEC-
KOM ¥ TIOJIUTHYCCKOM Pa3BUTHUHU.

BoiBoabI

Bo MHOrux pernonax mupa, noJBepriumx-
Cs KOJIOHM3allMK €BpOMNeliaMi HaulHas co Bpe-
MeH Komymba, COXpaHUIOCh 3HAYUTEIBLHOE KO-
JIMYECTBO aBTOXTOHHBIX TOITOHOMUHAILIMH. B He-
KOTOPBIX CTpaHax reorpapuyeckue Ha3BaHUS,
BBIOpaHHBIC OCHOBATEIISIMHU-KOJIOHU3aTOPAMH,
OBUIM COXpaHEHBI TIOCIIE TPUX0/a HOBBIX KOJIOHHU-
anbHbIX AepkaB. Ha fImalike xe COXpaHHIIOCH
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MaJio HANMEHOBaHH OOBEKTOB, TAHHBIX a00pH-
IeHaMM: UCTIAHI[bl YHHUTOXKHUIIN HACEJICHUE Tau-
HO, ¥ HOMEHKJIaTypa perioHa HE CBHICTEIbCTBRY-
er 00 YBa)KCHHHM CBPOICHCKHMX 3aBOEBATENCH K
ABTOXTOHHBIM TeorpaduueckuM uMmeHam. [lpu
3TOM JIMIIb YETBEPTh OT OOIIEr0 KOJIMYECTBA TO-
ITOHHMOB COCTaBJIAIOT MCIIAHOS3bIYHbIE HOMUHA-
uy. MbI mojaraeM, 4To MPUYUHBI OTCYTCTBHS
TaKOM MPEEMCTBEHHOCTH 3aK/IIOUAIOTCS B TOM,
YTO MCIAHCKOE HaceneHue Ha SIMaiike ocTaBa-
JIOCh HEMHOT 04K CIIEHHBIM BILJIOTH [0 CBOErO MC-
YE3HOBCHHUS, a KOJIOHHU3ALIMSI BIIIyOb OCTPOBA IPO-
HCXO[MJIa KpaliHEe MEIJIEHHO.

JIMHrBOIparMaTU4ecKuil aHaiau3 MoKasan,
YTO HOBBIE KOJOHM3ATOpbl SIMailku — aHIM4a-
HE — HE COXPaHSIN UCTIAHCKUE TOIOHUMUYECKUE
(b opMbL, 3TO OTpaxkaroT oiikonuMbl Cagway, Wag-
Water, Yallahs; na3BaHus TAKUX KPYIHBIX TOPO-
noB, kak Sevilla, Melilla, Oristan, ObuIH yTpa-
YeHBI. BOJBIIMHCTBO COXPaHUBIIKUXCS 10 HAIIUX
JTHEH MCTaHOS3BIYHBIX TOIIOHMMOB Ha SIMalike 3a-
(UKCHpPOBaHbI Ha KapTE WIIH B U3MEHEHHOH (op-
M€, WIH B BUJIC aHIJIO-MCIAHCKOro THOpHaa:
Negril, Morant, Port Antonio, Bonavista,
Mosquito Cove Mountain, Miranda Hill,
Clarence Villa Road. OnHako B COBPEMEHHOM
ypOaHOHMMHUH PErHOHA MTPOCISIKUBACTCS TCHICH-
1M BEIOOpa HOMUHAIIMH, COACPIKAIIMX HCIIAHOSI-
3BIYHBIA KOMITO3HT.

Takum 00pa3oM, TeTePOreHHOCTh IMANCKUX
reorpaMueCKMX HAMMEHOBAHUI U KX TUMOJIOTH-
YyecKasi CaMOOBITHOCTh OTPaXKarOT UCTOPUYUCCKUE
MPOLIECCHI, TTOBJIUSIBIIME HA IIPUCBOCHKUE TOIMOHHU -
MHYECKMX HOMHHAIIUH B JAHHOM IO HALIMOHATIb-
HoM pernone KapuOckoro 6acceliHa 1 AHTHIIBCKO-
ro apxumnenara Hosoro Csera co Bpemen Komym-
0a 10 HAIIMX JHEH.
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